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POWER OF ATTORNEY 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION 
AS (“Company”), a corporation formed under the 
Norwegian laws, hereby grants the this broad 

sufficient power of attorney as required by Law in 
favor of Cesar Zumarraga Ramirez, Juan Fernando 
Larrea Savinovich, Andres Paz y Miño Borja, Carla 
Estefanía Grefa Valencia and TobarZVS C.L. The 
above-mentioned persons may act individually in the 
name and on behalf of the Company in the Republic 
of Ecuador: 

1. To represent and deal on behalf of the Company 
with all governmental, administrative, judicial 

and other authorities; 

2. To represent the Company before all Court 
Authorities on claims initiated by or against the 
Company, including the right to empower 

lawyers to represent and protect the Company's 
interests in these legal actions; 

3. To sign, execute and deliver any documents on 

behalf of the Company and to do any act, matter 
or thing on behalf of the Company, which shall 
be necessary in the course of acting under this 
power of attorney,; 

4. To apply and sign on behalf the Company 
applications all other kinds of documents to 
Authorities and Courts; 

5. To respond any complaints and  fulfil 
obligations relating to the Company's capacity as 

member or shareholder in entities incorporated 
under the laws of the Republic of Ecuador, as 

determined under article 6 of the Ecuadorian 
Corporate Law; 
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PODER ESPECIAL 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION 
AS (“Compañía”), una corporación constituida bajo 
las leyes de Noruega, otorga poder especial, pero 

amplio y suficiente cual en derecho se requiere, a 

favor de César Zumárraga Ramírez, Juan Fernando 

Larrea Savinovich, Andrés Paz y Miño Borja, Carla 
Estefanía Grefa Valencia and TobarZVS C.L. Las 
personas anteriormente mencionadas podrán actuar 
individualmente en nombre y por cuenta de la 
Compañía en la República del Ecuador: 

1. Representar y tratar en nombre de la 
Compañía con todas las autoridades 

gubernamentales, administrativas, judiciales; 

2. Representar a la Compañía ante todas las 
Cortes en reclamaciones iniciados por o en 
contra de la Compañía, incluyendo el derecho 

a otorgar poderes a abogados para representar 
y proteger los intereses de la Compañía en 
estas acciones; 

3. Para firmar, ejecutar y entregar cualquier 
documento en nombre de la Compañía y hacer 
cualquier acto, asunto o cosa en nombre de la 
Compañía, que sea necesario al actuar en 
virtud de este poder; 

4. Para solicitar y firmar em nombre de la 
Compañía solicitudes y todo tipo de 
documentos a las autoridades y cortes; 

5. Contestar demandas y cumplir las obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de 
socia o accionista extranjera de sociedades 
constituidas bajo las leyes de la República del 
Ecuador, de acuerdo a lo dispuesto en el 

artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador; 

6. Constituir sociedades de todo tipo; 

7. Adquirir, aceptar y convenir en la cesión/ 
transferencia de acciones de cualquier sociedad 
en nombre de la Compañía y celebrar cualquier 
documento requerido para el efecto; 
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To represent the Company in all managing 8. Representar a la Compañía ante todos los 
bodies of the established companies in which the órganos de administración de las sociedades en 
Company holds shares or have interest; las que la Compañía posea acciones o tenga 

interés; 

. To represent and to vote on behalf the Company 9. Representar y votar en nombre de la 

at all Shareholder's/Partner's Meetings in which Compañía en las Juntas Generales de 

the Company is the capital owner or holds Socios/Accionistas en las que la Compañía sea 
shares of the capital where the Company has an propietario de capital o posea acciones del 
interest; and, capital donde la Compañía tenga interés; y, 

10. Certify the shareholding structure and any other 10. Certificar la estructura accionaria y cualquier 
corporate information of the Company. otra información societaria de la Compañía. 

The above-mentioned attorneys-in-fact is authorized Los antes mencionados apoderados están 
to substitute or delegate the present power of autorizados para sustituir o delegar el presente 

attorney. poder. 

Given and signed at TROVMOHE1/1 IS/1- 20 

DEVICO INTERNATIONAL OPERATION 
AS 

(Signature/ firma) $ 
By/Por: Erlend Olso  /  Espen Brandslet 

Position/Cargo: Chairman / Member of Board 

The undersigned Notary Public hereby certifres that Espen Brandslet and Erleno visa sinned this document in 

ny presence 
lease note that the confirmation applies to the signatures only, not to the contents of the document 

5er-Trendelag tingrett, 29 January 2020 

Lund 
ótary Public £ 

3ente Frenge 
ádgiver 

  

   signature must be NOTAS: 
authenticated by a Notary Public, whose 1. La firma que antecede debe ser autenticada 
certificate must refer to and include: (i) the por un Notario Público, cuya certificación 

legal existence of the principal; and (ii) the debe referirse e incluir: (1) existencia legal de 
officer's capacity to bind the company. la compañía poderdante; (ii) capacidad del 

funcionario para obligar a la compañía. 
2. The notarial certificate must be legalized by a 

Consul of Ecuador or apostilled. 2. La certificación notarial debe ser legalizada 

por un Cónsul del Ecuador o apostillada. 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country Norway 

This public document has been signed by 

Bente Frengen 

Acting in the capacity of 
notary public 

Bears the seal/stamp of 

Notary Public Sor-Trendelag 
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CERTIFIED 

Trondelag 6 Date 29.01.2020 8 No 2020- 14931 

By the County Governor of Trandelag 

Seal/Stamp 10 Signature 

Rutas Hz Duldali! 
Per Stetien Hee Dybdahl   

    only cermes be authenticin ofibe ignature and the capacits of the person aho 
pole document and, here apptopriste, the identirz of Ihe seal or stamp which 

ut hears This Apostille docs not ceortity the content of the dociment for 
sd] 
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SELLO 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Noruega 

2. Este documento público ha sido firmado por: Bente Frengen 

3. En calidad de: Notario Público 

4. Sello de: Notaría Pública Sgr- Trendelag 

CERTIFICADO 

5. Trondelag 6. Fecha: 29.01.2020 8. No. 2020-14931 

7. Otorgado por el Gobernador del Condado de Trandelag 

9. Sello/Timbre 10. Firma: 

ilegible 

Per Steffen Hoe Dybahl 

  

  

Esta apostilla solo certifica la autenticidad de la firma y la capacidad de la persona que 
ha firmado el documento público, y, en donde proceda, la identidad del sello o 
tiembre soportado en el documento público. Esta apostilla no certifica el contenido 
del documento por el cual fue emitida. 
  

  

Dra. Paola And: rado Torres 

 



    

    

   



RAZON DE TRADUCCION 

Gina Lucía Amores Armijos declaro bajo juramento que la traducción de inglés al 

español del Certificado de Vigencia de Devico International Operation ÁS es exacta y 

veraz. 

Quito DM, 2 30 de enero de 2020. 

Gina lucía Amores Armijos 

C.C. 1721645182 

Dirección: Av. 12 de octubre N26-97 y Lincoln, Torre 1492, Quito — Ecuador. 

Corteo electrónico: gamores(Qtzvs.ec 

Teléfono: 0983726753 

  

Dra. Paola Andrade Torres



 



Ga. DS 
Factura: 001-001-000062108 20201701040D00266 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20201701040D00266 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) GINA 

LUCIA AMORES ARMIJOS portador(a) de CÉDULA 1721545182 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado 

civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de 

todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del 

artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 30 DE ENERO DEL 2020, 

(17:18). 

   
   
     

    

GINA LUCIA AMORES ARMIJOS 
CÉDULA: 1721545182 

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TO! 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

Dra. Paola Andrade Torres 

 



 



Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 
muii REPÚBLICA DEL ECUADOR PP arica coto 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1721545182 

Nombres del ciudadano: AMORES ARMIJOS GINA LUCIA 

1721545182 Condición del cedulado: CIUDADANO 
k 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/CHAUPICRUZ 

Fecha de nacimiento: 10 DE AGOSTO DE 1998 

  

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: SOLTERO 

222434 Cónyuge: No Registra 

Au. 12 de odubre y Aorahom Fecha de Matrimonio: No Registra 

Uncoln. Piso 45. 
Nombres del padre: AMORES JACOME FRANCISCO OLIVERIO 

¿Pes Dtess.ec 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

* Autorizo y consiento a la Notaría Cuaránte da Ñ 

Quito para que utilice la presente infoWomibres de la madre: ARMIJOS ORDOÑEZ GINA MARITZA 

+ mana 
Quito, a 3 | Ent 22L) Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 9 DE MARZO DE 2017 

Condición de donante: SI DONANTE 

Información certificada a la fecha: 30 DE ENERO DE 2020 

Emisor: CARLA PATRICIA ESPIN SÁNCHEZ - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO 

¡Notaria 40        
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  Lcdo. Vicente Taiano G. 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

__._ Documento firmado electrónicamente 

  

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validario en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaQregistrocivil.gob.ec
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24 - MARZO - 2019 En 

  

  

0002F 0002. Pe het E Bed 
AMORES ARMIJOS GINA LUCIA 

APELLIDOS Y NOMBRES 

: PROVINCIA: PICHINGHA 

j CANTÓN: QUITO 

CIRCUNSCRIPCIÓN: 2 

PARROQUIA. MARISCAL SUCRE 
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Dra. Paola Andrade Torres



  
  

 


